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- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 8104 8104 3308 4040 756 29 1090 102 390 562 36 24 910 46 22 394 340 108 25 940 52 364 452 72 35 1300 74 430 652 144 29 1084 84 316 612 72 26 976 26 330 512 108 26 972 46 326 528 72 22 832 46 260 382 144

Обязательная часть 138 138 4968 4968 1984 2552 432 21 756 88 224 408 36 20 720 46 22 294 286 72 15 540 10 226 268 36 23 828 26 274 456 72 16 576 26 176 374 14 504 16 166 250 72 14 504 20 178 270 36 15 540 30 162 240 108

+ Б1.О.01 Русский язык и культура речи 1 2 2 36 72 72 22 50 2 72 10 12 50

+ Б1.О.02 История России 2 4 4 36 144 144 116 28 2 72 20 38 14 2 72 20 38 14

+ Б1.О.03 Философия 4 5 5 36 180 180 30 114 36 5 180 10 20 114 36

+ Б1.О.04 Основы языкознания 6 45 6 8 8 36 288 288 96 192 2 72 16 16 40 3 108 16 16 76 3 108 16 16 76

+ Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка 468 357 31 31 36 1116 1116 472 536 108 4 144 70 74 7 252 108 108 36 5 180 72 108 6 216 84 96 36 5 180 84 96 4 144 54 54 36

+ Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка 268 345 35 35 36 1260 1260 486 666 108 5 180 72 72 36 3 108 54 54 6 216 76 140 6 216 76 140 5 180 66 78 36 5 180 76 104 5 180 66 78 36

+ Б1.О.07 Безопасность жизнедеятельности 1 3 3 36 108 108 20 88 3 108 10 10 88

+ Б1.О.08 Иностранный язык 2 12 12 36 432 432 186 210 36 7 252 102 150 5 180 84 60 36

+ Б1.О.09 Древние языки и культуры 1 3 3 36 108 108 36 36 36 3 108 18 18 36 36

+ Б1.О.10 Информационные технологии в лингвистике 2 2 2 36 72 72 22 50 2 72 22 50

+ Б1.О.11 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 22 50 2 72 10 12 50

+ Б1.О.12 Языковая компетентность 3 2 7 7 36 252 252 108 108 36 3 108 54 54 4 144 54 54 36

+ Б1.О.13 История языка 7 4 4 36 144 144 38 70 36 4 144 20 18 70 36

+ Б1.О.14
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

8 4 4 36 144 144 50 58 36 4 144 20 30 58 36

+ Б1.О.15 Грамматический анализ предложения 3 4 5 5 36 180 180 90 90 2 72 36 36 3 108 54 54

+ Б1.О.16 Экономика и финансовая грамотность 3 2 2 36 72 72 22 50 2 72 10 12 50

+ Б1.О.17
Основы методики обучения иностранным
языкам

5 2 2 36 72 72 22 50 2 72 10 12 50

+ Б1.О.18 Противодействие коррупции 8 2 2 36 72 72 22 50 2 72 10 12 50

+ Б1.О.19 Основы военной подготовки 2 3 3 36 108 108 72 36 3 108 26 46 36

+ Б1.О.20 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 52 20 2 72 20 32 20

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 78 78 3136 3136 1324 1488 324 8 334 14 166 154 4 190 100 54 36 10 400 42 138 184 36 12 472 48 156 196 72 13 508 58 140 238 72 12 472 10 164 262 36 12 468 26 148 258 36 7 292 16 98 142 36

+ Б1.В.01 Перевод текстов региональной тематики 5 6 6 36 216 216 82 98 36 6 216 38 44 98 36

+ Б1.В.02 Теория перевода 45 3 4 12 12 36 432 432 132 228 72 2 72 18 18 36 5 180 26 30 88 36 5 180 20 20 104 36

+ Б1.В.03
Практическая грамматика первого иностранного
языка

2 4 4 36 144 144 44 64 36 2 72 26 46 2 72 18 18 36

+ Б1.В.04
Практическая фонетика первого иностранного
языка

2 2 2 36 72 72 36 36 2 72 36 36

+ Б1.В.05
Практический курс перевода (первый
иностранный язык)

7 68 9 9 36 324 324 84 204 36 3 108 28 80 3 108 28 44 36 3 108 28 80

+ Б1.В.06
Практический курс перевода (второй
иностранный язык)

8 6 7 6 6 36 216 216 64 116 36 2 72 24 48 2 72 26 46 2 72 14 22 36

+ Б1.В.07
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный язык)

4 3 6 6 36 216 216 88 92 36 3 108 52 56 3 108 36 36 36

+ Б1.В.08
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный язык)

6 5 5 5 36 180 180 72 72 36 2 72 36 36 3 108 36 36 36

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 1 3 3 108 108 54 54 3 108 14 40 54

+ Б1.В.ДВ.01.01 Основы переводческой деятельности 1 3 3 36 108 108 54 54 3 108 14 40 54

- Б1.В.ДВ.01.02 Основы технического перевода 1 3 3 36 108 108 54 54 3 108 14 40 54

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 3 3 3 108 108 30 42 36 3 108 14 16 42 36

+ Б1.В.ДВ.02.01
Особенности перевода общественно-
политической лексики и фразеологии

3 3 3 36 108 108 30 42 36 3 108 14 16 42 36

- Б1.В.ДВ.02.02 Универсальная переводческая скоропись 3 3 3 36 108 108 30 42 36 3 108 14 16 42 36

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 4 4 4 144 144 72 72 4 144 22 50 72

+ Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по устному переводу 4 4 4 36 144 144 72 72 4 144 22 50 72

- Б1.В.ДВ.03.02
Практика синхронного перевода с
использованием средств технической
поддержки

4 4 4 36 144 144 72 72 4 144 22 50 72

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 1 3 3 108 108 54 54 3 108 54 54

+ Б1.В.ДВ.04.01 Основы фонетического строя 1 3 3 36 108 108 54 54 3 108 54 54

- Б1.В.ДВ.04.02
Фонетический вводно-коррективный курс
английского языка

1 3 3 36 108 108 54 54 3 108 54 54

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 7 8 4 4 144 144 64 80 2 72 16 16 40 2 72 16 16 40

+ Б1.В.ДВ.05.01 История и культура англоязычных стран 7 8 4 4 36 144 144 64 80 2 72 16 16 40 2 72 16 16 40

- Б1.В.ДВ.05.02 Лингвострановедение 7 8 4 4 36 144 144 64 80 2 72 16 16 40 2 72 16 16 40

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 6 7 4 4 144 144 44 100 2 72 10 12 50 2 72 10 12 50

+ Б1.В.ДВ.06.01 Социолингвистика 6 7 4 4 36 144 144 44 100 2 72 10 12 50 2 72 10 12 50

- Б1.В.ДВ.06.02
Особенности перевода текстов различной
жанрово-стилистической направленности

6 7 4 4 36 144 144 44 100 2 72 10 12 50 2 72 10 12 50

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 6 7 5 5 180 180 54 126 2 72 24 48 3 108 30 78

+ Б1.В.ДВ.07.01 Специализированный перевод 6 7 5 5 36 180 180 54 126 2 72 24 48 3 108 30 78

- Б1.В.ДВ.07.02 Военный перевод 6 7 5 5 36 180 180 54 126 2 72 24 48 3 108 30 78

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 9 (ДВ.9) 3 2 2 72 72 22 50 2 72 10 12 50

+ Б1.В.ДВ.08.01 Устойчивое развитие 3 2 2 36 72 72 22 50 2 72 10 12 50

- Б1.В.ДВ.08.02 Социальная экология 3 2 2 36 72 72 22 50 2 72 10 12 50

+ Б1.В.ДВ.09
Элективные дисциплины по физической
культуре

2468 328 328 328 46 46 46 46 40 40 40 40 40 40 40 40 36 36 40 40

+ Б1.В.ДВ.09.01 Общая физическая подготовка 2468 328 328 328 46 46 46 46 40 40 40 40 40 40 40 40 36 36 40 40

- Б1.В.ДВ.09.02 Адаптивная физическая культура 2468 328 328 328 46 46 46 46 40 40 40 40 40 40 40 40 36 36 40 40

- Б1.В.ДВ.09.03 Волейбол 2468 328 328 328 46 46 46 46 40 40 40 40 40 40 40 40 36 36 40 40

- Б1.В.ДВ.09.04 Баскетбол 2468 328 328 328 46 46 46 46 40 40 40 40 40 40 40 40 36 36 40 40

Блок 2.Практика 15 15 540 540 12 528 9 324 8 316 6 216 4 212

Обязательная часть 9 9 324 324 8 316 9 324 8 316

+ Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая) 6 3 3 36 108 108 4 104 3 108 4 104

+ Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая) 6 6 6 36 216 216 4 212 6 216 4 212

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 6 6 216 216 4 212 6 216 4 212

+ Б2.В.01(Пд) Производственная практика (преддипломная) 8 6 6 36 216 216 4 212 6 216 4 212

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 21 303 9 324 6 15 303

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

8 3 3 36 108 108 6 102 3 108 6 102

+ Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

6 6 36 216 216 15 201 6 216 15 201

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 144 20 124 4 144 8 12 124

+ ФТД.01
Противодействие распространению идеологии
терроризма

8 2 2 36 72 72 10 62 2 72 4 6 62

+ ФТД.02
Социально-правовые основы противодействия
коррупции

8 2 2 36 72 72 10 62 2 72 4 6 62



Индекс Содержание Тип

УК-1 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач УК

Б1.О.01 Русский язык и культура речи

Б1.О.02 История России

Б1.О.03 Философия

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.09 Древние языки и культуры

Б1.О.10 Информационные технологии в лингвистике

Б1.О.13 История языка

Б1.О.14 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.О.15 Грамматический анализ предложения

Б1.О.20 Основы российской государственности

Б1.В.02 Теория перевода

Б1.В.ДВ.06.02 Особенности перевода текстов различной жанрово-стилистической направленности

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б2.В.01(Пд) Производственная практика (преддипломная)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2
Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм,
имеющихся ресурсов и ограничений

УК

Б1.О.02 История России

Б1.О.03 Философия

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.20 Основы российской государственности

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3 Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде УК

Б1.О.11 Физическая культура и спорт



Индекс Содержание Тип

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4
Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке
(ах)

УК

Б1.О.01 Русский язык и культура речи

Б1.О.08 Иностранный язык

Б1.О.12 Языковая компетентность

Б1.В.01 Перевод текстов региональной тематики

Б1.В.ДВ.07.01 Специализированный перевод

Б1.В.ДВ.07.02 Военный перевод

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах УК

Б1.О.02 История России

Б1.О.03 Философия

Б1.О.08 Иностранный язык

Б1.О.12 Языковая компетентность

Б1.О.14 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.О.20 Основы российской государственности

Б1.В.ДВ.05.01 История и культура англоязычных стран

Б1.В.ДВ.05.02 Лингвострановедение

Б1.В.ДВ.06.01 Социолингвистика

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни УК

Б1.О.07 Безопасность жизнедеятельности

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-7 Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности УК



Индекс Содержание Тип

Б1.О.07 Безопасность жизнедеятельности

Б1.О.11 Физическая культура и спорт

Б1.В.ДВ.09.01 Общая физическая подготовка

Б1.В.ДВ.09.02 Адаптивная физическая культура

Б1.В.ДВ.09.03 Волейбол

Б1.В.ДВ.09.04 Баскетбол

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-8
Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения
природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов

УК

Б1.О.07 Безопасность жизнедеятельности

Б1.О.19 Основы военной подготовки

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Противодействие распространению идеологии терроризма

УК-9 Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах УК

Б1.О.17 Основы методики обучения иностранным языкам

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-10 Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК

Б1.О.16 Экономика и финансовая грамотность

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-11
Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в
профессиональной деятельности

УК

Б1.О.18 Противодействие коррупции

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Противодействие распространению идеологии терроризма

ФТД.02 Социально-правовые основы противодействия коррупции

ОПК-1
Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях,
орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях;

ОПК

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка



Индекс Содержание Тип

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.08 Иностранный язык

Б1.О.09 Древние языки и культуры

Б1.О.12 Языковая компетентность

Б1.О.13 История языка

Б1.О.15 Грамматический анализ предложения

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2 Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам и культурам; ОПК

Б1.О.17 Основы методики обучения иностранным языкам

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3
Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в
официальной и неофициальной сферах общения;

ОПК

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.08 Иностранный язык

Б1.О.12 Языковая компетентность

Б1.О.15 Грамматический анализ предложения

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4
Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах
общения;

ОПК

Б1.О.01 Русский язык и культура речи

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.08 Иностранный язык

Б1.О.12 Языковая компетентность

Б1.О.15 Грамматический анализ предложения

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)



Индекс Содержание Тип

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5 Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных задач. ОПК

Б1.О.10 Информационные технологии в лингвистике

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-6 Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной деятельности ОПК

Б1.О.10 Информационные технологии в лингвистике

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая)

Б2.О.02(П) Производственная практика (переводческая)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-1
Способен осуществлять профессиональную подготовку к выполнению перевода, включая предпереводческий анализ и поиск информации в справочной,
специальной литературе и компьютерных сетях

-

Б1.В.01 Перевод текстов региональной тематики

Б1.В.02 Теория перевода

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.ДВ.01.01 Основы переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.02 Основы технического перевода

Б1.В.ДВ.02.01 Особенности перевода общественно-политической лексики и фразеологии

Б1.В.ДВ.02.02 Универсальная переводческая скоропись

Б1.В.ДВ.06.02 Особенности перевода текстов различной жанрово-стилистической направленности

Б1.В.ДВ.07.01 Специализированный перевод

Б1.В.ДВ.07.02 Военный перевод

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2 Способен применять основные переводческие приемы и обеспечивать достижение эквивалентности в переводе -

Б1.В.01 Перевод текстов региональной тематики

Б1.В.02 Теория перевода



Индекс Содержание Тип

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.ДВ.01.01 Основы переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.02 Основы технического перевода

Б1.В.ДВ.02.01 Особенности перевода общественно-политической лексики и фразеологии

Б1.В.ДВ.02.02 Универсальная переводческая скоропись

Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по устному переводу

Б1.В.ДВ.03.02 Практика синхронного перевода с использованием средств технической поддержки

Б1.В.ДВ.06.02 Особенности перевода текстов различной жанрово-стилистической направленности

Б1.В.ДВ.07.01 Специализированный перевод

Б1.В.ДВ.07.02 Военный перевод

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-3
Способность осуществлять  устный и письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических и
стилистических норм текста перевода

-

Б1.В.01 Перевод текстов региональной тематики

Б1.В.02 Теория перевода

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.ДВ.01.01 Основы переводческой деятельности

Б1.В.ДВ.01.02 Основы технического перевода

Б1.В.ДВ.02.01 Особенности перевода общественно-политической лексики и фразеологии

Б1.В.ДВ.02.02 Универсальная переводческая скоропись

Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по устному переводу

Б1.В.ДВ.03.02 Практика синхронного перевода с использованием средств технической поддержки

Б1.В.ДВ.06.02 Особенности перевода текстов различной жанрово-стилистической направленности

Б1.В.ДВ.07.01 Специализированный перевод

Б1.В.ДВ.07.02 Военный перевод

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-4 Способен применять интеракциональные и контекстные знания для оптимизации коммуникации с представителями различных культур -

Б1.В.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.В.08 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)



Индекс Содержание Тип

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-5
Способен излагать свои мысли на иностранном языке в устной и письменной форме в соответствии с фонетическими, грамматическими, лексическими,
стилистическими нормами

-

Б1.В.03 Практическая грамматика первого иностранного языка

Б1.В.04 Практическая фонетика первого иностранного языка

Б1.В.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.В.08 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Основы фонетического строя

Б1.В.ДВ.04.02 Фонетический вводно-коррективный курс английского языка

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-6
Способен использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной  лингвистики,  переводоведения, лингводидактики и теории
межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач

-

Б1.В.02 Теория перевода

Б1.В.ДВ.05.01 История и культура англоязычных стран

Б1.В.ДВ.05.02 Лингвострановедение

Б1.В.ДВ.06.01 Социолингвистика

Б2.В.01(Пд) Производственная практика (преддипломная)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-7 Способен выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту -

Б1.В.02 Теория перевода

Б2.В.01(Пд) Производственная практика (преддипломная)

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Противодействие распространению идеологии терроризма

ФТД.02 Социально-правовые основы противодействия коррупции

ПК-8 Способен применять стандартные методики  поиска, анализа и обработки  материала исследования -

Б1.В.02 Теория перевода

Б1.В.ДВ.05.01 История и культура англоязычных стран

Б1.В.ДВ.05.02 Лингвострановедение

Б1.В.ДВ.06.01 Социолингвистика

Б2.В.01(Пд) Производственная практика (преддипломная)



Индекс Содержание Тип

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-9
Способен использовать экологическую грамотность и базовые знания в области экологии и природопользования в жизненных ситуациях, прогнозировать
последствия своей профессиональной деятельности, нести ответственность за свои решения, вести дискуссию по социально-значимым проблемам экологии

-

Б1.В.ДВ.08.01 Устойчивое развитие

Б1.В.ДВ.08.02 Социальная экология

Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы


